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TáSCZÁ. 
Csodálatos de szentlgaz....

Csodálatos, de szentigaz: 
llogy minden ember e világot itt 
Más színbe’ látja, mint akárki más, 
ti mindenki véli, hogy jól látja azt.
De hogy rokonság némelyek között,
— Mint más egyébben, — ebben is vagyon, 
Abban valóban nem kételkedem.
ti igy nem csoda, hogy némelyek kitét 
S érzelmeit nem érti s osztja más, 
ti bolondnak tartják, aki ép nem az,
Vagy bölcsnek azt. ki épen tán bolond,
Habár utóbb ez mind csak egyre megy....

Milyen szerencsés az tehát, kinek 
Érzelmeit, eszméit és hitét 
Rokonnak vallják s osztják ezren is! 
ilyen szerencsés én alig leszek,
Ki e világot összes birtokával 
Lelkem mélyéből szánom, megvetem....
Ilyen szerencsés én alig leszek,
Ki, — kezdve mindjárt g y a r 1 ó önmagámmal. 
Szeretném itt e rút földet kiirtva 
S kiveszve látni... s ennek romjain 
Egy szebb, erélyesb, tisztább és tökélyesb 
Világ eredtét fennen üdvözölni!
— Szeretném ah! bár hinni nem tudom.

Bocsáss meg nékem édes istenem.
Ha meggyaláztam órjás müvedet,
Nem látva abban mást, mint büntsnyomort!.... 
Bocsáss meg, óh!. tudom, hogy vétkezém.
S hogy cltaszitám most egy perezre azt.
Mi engem embertársimhoz csatolt —
A bocsánat s a szeretet hevét...
Bocsáss meg óh... vagy adj tehát hitet,
S mondd, hogy mi van, az mind jó és helyes,
Vagy csak hogy egykor jó s helyes leszen —
S én megverem bűnbánó mellemet.
Megkönyezem, hogy kishitű valék.
S vakon dicsérem bölcseségedet!

Benedek Aladár.

Vőlegény menyasszony nélkül.
— Beszély. —

Irta: Hamar László.

1.
Felleghajti Oszkár és BillengMáté lelki-testi barátok voltak. 
Utczán, kertben, mezőn, nyilvános téreken, avagy szobában, 

szóval mindenütt, — elválhatlanul fűződtek egymáshoz. Együtt 
szomorkodtak ha bánatuk volt s ha szétbomoltak a sötét fel­
hők — kölcsönösen élvezték a borutalan jelent.

Máténak nem volt titka mit ne közölt volna Piladesével s 
Oszkár mindig megosztotta erszénye tartalmát — ha Orestesé- 
nek utósó fillére is elfogyott

Estély, bál, színház, nélkülük soha meg nem történt s ilyen­
kor aztán ha Oszkárnak nem tetszett a mulatság. — Máté is 
unalomról panaszkodott: vagy ha Máté arcza ragyogott az öröm­
től : — Oszkár kézzel-lábbal szórakozott széles jó kedvében.

E túlságos ragaszkodás és nyílt bizalom által, czélpontul 
tiizék ki magukat a közvélemény szúrós élcznyilainak. A mende­
mondák özünnel képződtek, gunymosoly kiséré nyomdokaikat s 
megjelenésükkel gyanús suttogást és ki tudná mily sajátos meg­
jegyzéseket idéztek elő ?

Hajh! a világ ma már kikaczagja azt a bohó vonzalmat, 
mi egygvé csatolja a rokon lelkeket, mi egy gondolatot s eszmét 
teremt a két kebelben s mi legtisztább érzet a földön, mely sem­
mi érdeket nem ismerve — önzetlenül fűzi a barátot baráthoz.

Mi előre — jelen esetben — nem akarunk a nevezett ifjak 
mellett — a közvélemény ellenében harczolni: kitetszik majd 
beszélyünk folyamában, hogy az a kaczaj, azok a csípős meg­
jegyzések, melyek rokonszenvükre irányultak, joggal vonszol­
ták-e pellengérre a két barátot, szenteskedő alakosok gyanánt; 
avagy a rágalmak hegyes nyilai, megtompulva hullanak-e visz- 
sza czélpontjaikról. — a közvéleményt pirítván megostorozó 
viszketege miatt V

A társaskörökben idők múltával uj bonczkés alá vették 
hőseinket; hiába! kiket a kávé-nénikék figyelme már egyszer 
utóiért, minden tettüket, lépésüket, argusi szemmel kisérik. — 
hogy legven majd mit ujságolniok martalékjaikról, más-más ada­
tokat rántván elő. — melyekkel bizonyára fűszerezni fogják az 
ozsonna alatt divatozó üres csevegések érdekes változatait.

— Hallották-e már önök ?------
Mit? mit?

— Orestes és Pilades-------
— Rég nem láttuk őket, — nos mi történt velük ?
— Meghasonlottak.

— Ah 1 talán ráuntak egymásra ?

— Vagy Felleghajti Oszkárnak kiürült a tárczája s nem 
birja fizetni Billeng ur adósságait? — —

— Oh! nem; Máté beleszeretett a gazdag Ferdi bájos 
leányába Isabellába : most aztán egész nap a szép hölgy arcz- 

! képét bámulja ; csak este látható, mikor holdvilág van.
— És Oszkár irigyeli tőle? —
— Vagy talán épen vágytársak? —
— Dehogy! — Felleghajti minden áron ki 

rátja szivéből bohó szenvedélyét, — Billeg 
ragaszkodik szerelme tárgyához s hogy ne 
egyhangú prcdikáczióit, — szakasztott vele.

íme ily modorban folyt a társalgás itt és ott, óh! kávé- 
nénike van elég, — jut mindenhová egynéhány, kik aztán tar­
kábbnál tarkább színekbe szokták felöltöztetni áz egyszerű tény- 
álladékot. mit sem törődvén azzal, ha a való elvesz is a költött 
sallangok leberuyegeiben.

Azonban mi ne tőlük vegyünk tudósításokat, ne adjunk 
előre hitelt a női nyelvek czikoruyált pikánteriáinak, keressük 
föl inkább neheztelő lovagjainkat: maguk világosítsanak fel fe­
szült viszonyuk indokairól, saját lelkületűk legyen a kitárt lap,, 
melyből biztosan kiolvashassuk az egyszerű valót.

Máté. nem rejthető el barátja előtt lángoló érzelmét, föl-, 
fedezte szive titkát. Oszkárt meglepő ezen nyilatkozat, oh 1 o, 
igen jól tudta azt, hogy a szerelem mindig üdvöt igér és legtöbb-' 
nyíre kárhozatot nyújt; ismerte azt a szikrát, mely bűvös hévT 
vei éleszti a kebelt s végre aztán elsorvasztja az ifjú szivet ben­
ne, mely megkövültén mint márvány-emlék jelzi az édes múlt 
letarolt örömeit. De nemcsak ezen érzet rémképei miatt aggó-, 
dott. de visszariadt a leánytól is. ki lenyűgözte volt bájaival 
Máté eszélyét, — hogy beszéltesse magát annak fogékony szivébe 

Ferdéi Isabella ünnepelt szépség gyanánt volt elismerve 
és mégis csudálatos, hogy az a leány, kinek termete junói, arcza 
vénusi kellékekkel bir — egyetlen udvarlót sem számíthat maga 
körül: nem tudjuk, az atyja iránti ellenszenv miatt vonja-e visz- 

. sza tőle magát a nagy többség; vagy a leány természetében 
rejlik-e azon üldöző szellem, mely csak a távolból engedi há- 
multatni a női szépség remek tökélyét: annyi bizonyos, hogy 
Oszkár semmi tekintetben nem rokonszenvezett e nővel s féltette 
Mátét tőle — sejtvén, hogy majd kizsákmányolja nemes érzel­
meit s a leigázott ifjú csupán a hiúság áldozata lesz.

Eleinte megkísérlő — ha még lehetséges — lehűteni az 
éledő szikrát barátja szivében : de ki már egyszer megizlelte az 
édes mézitalt. — feuékig üríti az ki a serleget: a szív is telhe­
tetlen az első mámorban s igy Máté tudni sem akart a lemon­
dásról : nem hallgatott másra, egyedül szivére: az pedig mindig 
csak szerelemről beszélt. Sőt midőn Oszkár, tanácsa és figyel­
meztetéseivel nem szűnt meg. .oL-untalan gyötreni: hevélylyel
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KÖZHASZNÚ ES MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP,

Pest 1866, májas 2.
(R. J.) Az országgyűlés tartama alatt már többször kény- 

szerittettünk érdektelenségről panaszkodni — minek bizonyára 
sem a képviselők, sem mi nem vagyunk okai s hogy az ismét­
lés hibáját elkerüljük, csak annyit emlitünk. hogy mióta a máso­
dik felirat — átalánosan elfogadtatván— ő Felségéhez átnyuj- 
tatni határoztatott - a felső-ház egészen felfüggesztette üléseit, 
az alsó-ház pedig - korántsem valami fontos ügy, csak mindig 
még az elmúlni nem akaró igazolások végett tartott két ülést.

Az apr. 28-án tartott ülésen, Szentiványi betegsége miatt 
második alelnök Zeyk Károly elnökölt. Siklósy Károly erdélyi 
követ igazolási levelének és a Domokos L. ellen benyújtott kér­
vény átvétele után az ügyek elintézésére választandó bizottmá­
nyok megválasztására történt szavazások eredményét felolvasta 
Ocsvay Ferencz jegyző. A felolvasott nevek éljennel fogadtattak 
és ezután Morscher Károly, Teutsch György és Eitel Frigyes 
követek igazoltattak; Domokos L. ügye pedig a kérvény-bizott­
mányhoz tétetett át. Az elnök ama figyelmeztetése után, hogy a 
többi még hátralevő bizottmány megválasztására előkészületek 
tétessenek — a gyűlés feloszlott.

Apr. 30. Elnök Szentiványi Károly, Borbély Miklós tisza- 
abádi követnek ama levelét olvasta fel, melyben ez — egészségi 
szempontból — hivataláról leköszön. Domokos László követ 
igazolása után Horváth Lukinich követ választási ügye került 
szőnyegre; az erre támadt hosszú vitának eredménye az lön, 
hogy szavazásra kerülvén a dolog, Horváth Lukinich az igazolt 
követek közé ig tartatott.

A második válaszfeliratot apr. hó 26-án délutáni 2 órakor 
nyújtották át ő Felségéhez b. Sennyei a 1 vlsőház és gr. Andrássy 
Gyula a képviselők nevében Az átnyujtás után ő Felsége kegy­
teljes szavaiban azon reményét nyilatkoztaid ki, hogy az össze­
gyűlt rendek tisztjeiket a haza és a birodalom javára fogják 
teljesíteni.

A felirati küldöttség fogadtatása.
Csütörtökön múlt egy hete délben fogadta ö Felsége a felső­

ház elnökét, b. Sennyei Pál tárnokmestert és az alsóház másod­
elnökét, gr. Andrássy Gyulát, mint akik a magyar országgyűlés 
által a felirat átnyujtásával megbízottak. Sennyei tárnokmester 
a következő rövid beszédet intézte Ó Felségéhez:

„Felséges Császár és Király I 
Legkegyelmesebb Urunk!

Magyarország hűséges főrendéi és képviselői megbízásá­
ból vagyunk szerencsések császári királyi Felséged legmagasabb 
szine előtt megjelenhetni azon czélból, hogy Felségednek a fő­
rendek és képviselők legalázatosabb feliratát átnyújtsuk.1"

Erre gr. Andrássy Gyula, a képviselőház alelnöke, követ­
kezőkép szólott:

„Felséges Császár és Király!
Legkegyelmesebb Urunk!

Magyarország országosan egybegyült főrendéinek és kép­

viselőinek legalázatosabb feliratát van szerencsénk ezennel Fel­
ségednek hódolatteljes tisztelettel átnyújtani.

Fogadja Felséged kegyesen a nemzet hódolatát és kérelmeit.
Teljes bizalommal reményük Magyarország főrendéi és 

képviselői, hogy kérelmük kegyes méltánylása által biztosítani 
és siettetni fogja Felséged azon időnek bekövetkezését, midőn 
az alkotmányos elvek tettleges életbeléptetése folytán, egész 
erejét nyerendi vissza azon nemzet, mely mitsem óhajt inkább, 
mint azt., hogy Felséged trónjának és hatalmának, mint hajdan, 
úgy jövőben is legerősebb támasza legyen.“

Ő cs. kir. apóst. Felsége erre következő szavakban kegyes­
kedett válaszolni:

„A magyar országgyűlésnek imént átnyújtott legalázato­
sabb feliratát fontolóra veendem és reményiem, hogy az orszá­
gosan egybegyült főrendek és képviselők korszakot jelző felada­
tuk fontosságától áthatva, siettetni fogják azon ügyek feletti 
megállapodásaik színem elé terjesztését, amelyeknek teljesen 
kielégítő és maradandó hatású rendezésétől öszbirodalmainnak 
ép úgy, mint kedvelt Magyarországomnak ereje és jóvolta egy- 
képen vannak föltételezve.

Biztositsák egyébkint küldőiket királyi kegyelmem és vál­
tozatlan atyai szándékaim felől.“

Meghívás
a magyar orvosok és természete izsgálók, Ágoston Szász Coburg- 
Koháry herczeg Ő Fensége elnöklete alatt, szabadalmas Rima­

szombat városában tartandó XII-ik nagy-gyiilésére.
A magyar orvosok és természetvizsgálók XlI-dik nagy­

gyűlése, folyó év augusztus havában, — a természeti és törté­
nelmi ritkaságairól egyaránt nevezetes — Gömörmegye Rima­
szombat városában fog megtartatni. A lelkes áldozatkészsé­
géről ismeretes megye Rimaszombat városának már eddigi elő- 
leges intézkedéséből' is ítélve reméljük, hogy az idei nagy-gyü- 
lés a sikerültebbek egyike leend. Miért is teljes tisztelettel hív­
juk fel ezen gyűlés látogatására úgy a két magyar haza, mint a 
külföld t. ez. "orvosait és természetvizsgálóit. A szükséges tájé­
kozás tekitnetéből egyelőre a következő tudnivalókat tesz- 
szflk közé:

1) A jelen nagy-gyűlés folyó 1866-ki augusztus 21-kén 
veendi kezdetét s aug. 27-kén.fejeztetik be.

2) Az alapszabályok értelmében, e uagy-gvülés meg­
hívott tagja gyanánt tekintendő az egyetemes orvos-gyógysze­
részi kar; úgyszintén ezen gyűlésünk tagjai lehetnek mindazok, 
kik állásuk vagy hivataluknál fogva a természettudományok va­
lamelyik ágával, továbbá a régészettel, gazdászattal vagy müi- 
parral tuuomáyiiug foglalkoznak, vagy ezeknek őszinte kedvelői. 
Kik vendégül óhajtanak egy vagy más gyűlésben résztvenni, — 
a helyiség terjedelméhez képest. — a nagy-gyűlés titkárainál 
nyerhetnek belépti jegyeket. A közgyűléseken a nők is szívesen 
látott vendégek.

3) A tagok lehetőleg jutányos szállításáról az ügyvivőség 
gondoskodik. Már eddig is megtette a kellő lépéseket, hogy a 
haza különböző tájairól a vaspályán Váczva, Miskolczra és Kas-

ötödik évfolyam.

Hamu urn b

Daube u. L. es larna. 
Húriwltun: Havasügy -

sara érkezők — az eddigi szokás szerint — a vitelbér felét fi­
zethessék, miről később kibocsátandó részletes előrajzunkban a 
résztvenni óhajtókat értesíteni el nem niulasztandjuk. Váczon, 
Miskolczon, Kassán, valamint innen, állomásonkint gondoskodva 
lesz kellő mennyiségű kocsikról, melyek az utasokat meghatá­
rozandó szabott ár mellett Rimaszombatig elszállitandják.

4) Hogy azonban a nagy-gyülés tagjai, az említett szállí­
tási kedvezményeket élvezhessék, szükséges, hogy magukat jó- 
eleve igazolási jegy gyei lássák el. E tekintetben a részt­
vevők folyó évi aug. 10-ig R ó z s a y J ó z s e f tr. úrhoz, a nagy- 
gyülés pénztárnokához (Pest országút 54-ik szám) méltóztassa- 
nak fordulni. Vándorgyűléseink pénztárnoka a hozzá intézett 
bér mentes levelekre, melyekhez az illető a felvételi 
5 uj frtnyi dijt, továbbá nevének, állásának, lakhelyének s 
az utósó postának pontos feljegyzését mellékli, az igazolási je­
gyet a postán azonnal megküldi.

5) A tagok elszállásolása és ellátása iránt vendégszerető 
intézkedések tétettek.

6) A beiratás külön bizottmány előtt, a városházán aug. 
18, 19 és 20-án (szombat, vasárnap és hétfőn), reggeli 9 órá­
tól 12-ig és délután 3-tól 6-ig történik. Az elkésett 
nagy-gyülés egész tartama alatt beiratnak. A beiratá 
mint fenérintök — személyenkint 5 uj frt. A beirott t 
vételi jegyet kap, melvlyel joga van a k ö z- és s 
léseken, a kirándulásokon, köz ünnepélye 
venni, az i p a r- és g a z d a s á g i kiállítás helyiségeit látogatni.

A beiratás alkalmával a s z á 11 á s i u t a 1 v á n y, a p o z so- 
nyiXI-dik nagy-gyülés évkönyve, továbbá Gömör­
megye helyirata (Topographia), úgyszintén a nemes város 
által e nagy-gyülés emlékére veretett érem fog a t. ez. tagok­
nak kézbesittetni. Azonkívül a beirott tag, a gyűlés ideje alatt 
kiosztandó munkákat és a hivatalos „Napi közlöny t“ 
minden dij nélkül kapja.

7) Aug. 20-án (hétfőn), — a megnyitó közgyűlést mege­
lőző napon, — lesz az első társas összejövetel, ismerkedési 
estély, a polgári kasinó termeiben, melynek czélja kölcsönös 
ismerkedés és a szakférfiak tájékozó csoportulása, mi a szak­
osztályok szervezésére előkészítésül szolgál.

Augusztus 21-kén délelőtt tartatik a megnyitóké z- 
gy ülés; mire

aug. 22-kén és 23-kún szakülések fognak tartatni. A 
szakülések az e czélra kijelölt külön termekben tartatnak és 
pedig lehetőleg úgy beosztva, hogy a t. tagok több osztályban 
is részt vehessenek.

Egyelőre az alapszabályok értelmében öt szak van megál­
lapítva. úgymint: a) orvos-sebész-, élet- ésboneztani; b) fü- 
vész-és állattani; c) ásvány-, föld- és vegytani; d) természet­
tan! és archftologiai: e) gazdászat, állatgyógyászat és müipari; 
mely beosztás azonban a tagok számához és minőségéhez képest 
alosztályokkal is szaporítható vagy kevesbíthető. A szakgyülé- 
sek helyiségeit és óráit a „Napi közlöny“ fogja kijelölni.

Aug. 24-ik napján kirándulás történik Aj n ács kő rom­
jaira és fürdőhelyére, Ózd vasgyáraiba és P u t n o k példány- 
szerű gazdászatának megtekintésére.

Aug. 25-én a berekesztő közgyűlés fog
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Aug. 26-kán Tor nallyán át terveztetik a nagy kirán­
dulás a világhírű aggteleki barlangba, mely alkalommal 
a torna llyai időzés alatt, a király tó is megszemléltetik. Ugyan­
az nap Aggtelekről Rozsnyóra éjszakára s Rozsnyóról nug. 
27-kén — hol a harmadik, vagyis hitelesítő közgyűlés 
fog megtartatni, — Krasznahorka-Várallyára s onnét 
Rozsnyóra visszamenve, ugyancsak aug. 27-én éjszakára D o fa­
sln á r a, honnan egy napi (aug. 28-iki) idézés — ennek vas-, 
nikol-, kobalt-, asbestbányái megszemlélése után — másnap, 
azaz aug. 29-én Pohorellára és Murányba, ott az éjét 
eltöltve, aug. 30-kán a kiránduló társaság Rimaszombatba uta­
zik vissza.

8) Megjegyzendőnek tartjuk, miszerint e nagy-gyűlés fo­
lyama alatt, a tudományos előadásokat, valamint a köz­
ügy a szak-gyűléseken is, akármely miveit nyelven lehet tartani.

9) T á r 1 a t rendeztetik az i p a r terményeiből (gyá­
riak, kézmüvek), gazdasági tárgyakból (termények, gaz­
dasági- és házi-termékek, gépek és eszközök, gazdasági állatok), 
növény-gyűjtemények, ásványvíz ek stb., melyekről 
a szakgyülések napjain délutáni órákban részletes előadások, 
nénszprii fncmsik tartatni mplv vállalatnál a vál'OS.népszerű ismertetések fognak tartatni, mely vállalatnál a város, 
Gömör és a szomszéd megyék értelmisége, számos iparos és mű­
barát hathatósan és teljes "készséggel közreműködik.

A nagy-gyűlés ügyvivői és rendezői minden kitelhetőt el­
követnek, hogy a XII-ik nagy-gyűlés minél tanulságosabb és él­
vezetesebb legyen. Azon lesznek, hogy ez, előbbi testvérei mel­
lett megállhasson s a résztvevő tagok emlékezetében minél ked­
vesebb képet hagyjon hátra. — Kelt Pesten 1866, apr. 20.

Kobinyi Ágoston )al.lnHkBk Dr. Marikovszky Guszt.).. 
Dr. Kovács S. Endre) c k K‘ Dr. Batizfalvy Sámuel )l,tkárok-

Debreczeni hírmondó.
O Akistemplom ban megürült énekvezéri állomásra 

pályázók közül a m. hó 29-iki nyílt versenyre 19-én jelentkez­
tek s fentebb nevezett napon a nagytemplomban s másnap a 
kőtemplomban mutaták be ének- és zenebeli tehetségüket. Az 
ez alkalommal tett tapasztalás nyomán ma döntetik el az egy­
háztanács közgyűlésében szavazattöbbséggel, ki az. ki a debre- 
czeni énekvezérségre legtöbb hivatást tanúsított. Mielőtt a pá­
lyázók városunkból távoztak, irántok való figyelemből, számukra 
a „Bika“ szállodában társas ebéd rendeztetett, mely igen élén­
ken és vidáman éré véget.

** Májushó 1-sö napja ez évben is vigan köszönte be hoz­
zánk. A hajnal első hasadása már megélénkítő városunkat. Barna 
zenészeink utczáról-utczára járva, vidám zeneszó mellett tuda- 
ták a tavasz e legszebb havának elérkeztél s a derült arczu nap 
sok ház előtt zöldelő május fára mosolygott, melyet a gyön­
géd megemlékezés és tisztelet jeléül szokott ültetni a fiatalság 
a kedves hajadonok ablaka alá. A májusfa eredetéről azt Írják, 
hogy sz. Jakab és sz. Fülöp, midőn téritgetni jártak, úti társuk 
Valburga nevű szűz lett, kit azért a pogányok rágalmaztak s 
tisztátalan személynek nyilvánitának. A leány azonban, hogy a gu- 
nyolodókat elnémítsa, leszúrta vándorbotját a földbe, mely pár 
óra múlva a pogányok szeme láttára kizöldült. Ez sz. Jakab 
apostol napja viradójára (május 1.) történt. Nőtlen ifjak ez időtől 
fogva ez okból szoktak züld-galyakat jómcgaviseletü hajadonok 
ablaka alá leszúrni, még pedig, észrevétlenül. Mai időben a má­
jusfát egy szép virágcsokor is kellőleg pótolja.

O A debreczeni kertészeti egylet 1866. april 29-én tar­
totta meg tavaszi rendes közgyűlését Simonffy Imre elnöklete 
alatt, — mely alkalommal az igazgató választmány a múlt ja­
nuár havi közgyűlés óta tett működéséről számot adván, — az 
idevonatkozó jelentés következő pontjai:

1. ) Hogy az alapszabályok a városi t. tanács utján a n. 
mélt. Helytartótanácshoz felterjesztettek.

2. ) Hogy az igazg. választmány által múlt febr. 26-án ren­
dezett tánczvigalom tisztán 260 fit. 9 krt. jövedelmezett, mely 
összeg a pénztárba be is fizettetett.

3. ) Hogy az egylet kertjében Bácsy László, a ref. kollégi­
umtól bérben tartott tóczós kerti faiskolában pedig Domokos La­

jos és Félegyházv Béniámin tagtársak bízattak meg a felügye­
lettel s ezen megbízatást el is fogadták.

4. ) Hogy az egyleti kert, nyugoti háromszög tábláján kívül, 
használat alá vétetett, tehát 16 cat. hold földről immár 12 cat. 
hold van mivelés alatt.

5. ) Hogy a városi t. tanács a múlt évben szükségelt s leg­
inkább az őszi kiállításra vonatkozó nyomtatások árát 54 frt. 
50 krt. elengedni szives volt, mit a választmány megköszönni 
nem késett.

6. ) Hogy a főiskolai t. gazdasági választmány, a kollégium 
tóczóskerti faiskolája felett kötött bérleti szerződést három év­
vel meghosszabbította.

7. ) Hogy a tavaszszal eladott gyümölcs- és díszfák árából 
175 frt. 34 kr. a tenyészházi virágokból pedig 88 frt. 6 kr. jött 
be s fizettetett a pénztárba.

8. ) Hogy a felső-tisza-szabólesi gazdasági egyesület által, 
a multévben Nyíregyházán tartott kiállítás alkalmára beküldött 
gyümölcsökért, az egylet dicsérő-oklevéllel tisztelteiéit meg.

9. ) Hogy a Kaffka örökösök házánál gyűlések alkalmával 
használt helyiség bérlete 1866. piiuköstkor letelik.

10. ) Hogy Erfurtból az egylet részére ez idén 148 frt. 47 
kr. értékű tárgyak hozattak meg.

11. ) Hogy az egyleti tagok létszáma, 17 tiszteletbeli, 82 
alapitó és 306 "részvényes tagból, összesen tehát 405 tagból áll, 
— tudomásul vétettek, — a jelentés többi pontjára nézve pedig 
következő határozatok keletkeztek:

12. ) A múlt évi részvénydijakból, egyenkivül vidéki ta­
goknál még kintlevő s összesen 20 írtra menő tartozás letisztá- 
zásának sürgetésével az elnökség bízatott meg.

13. ) Laky Lajos, Budaházy István és Szathmáry Sándor 
tagtársaknak -- kik az egylet épületeinek, ingóságainak és a 
bérbentartott tóczóskertbeli épületnek s ottan levő ingóságoknak 
megvizsgálására s ujraleltározására bízattak meg — eljárásuk­
ért s az uj leltáraknak pontoselkészitéseért köszönet szavaztatott.

14. ) Egyleti számvevő Ali bán Mihálynak az 1865-dik évi 
számadás megvizsgálásáról szóló jelentése folytán — melysze- 
rint az 1865. évi bevétel 2236 frt. 26 krt. a kiadás pedig 2096 
frt. 34 krt. tevén, ezen évre 139 frt. 92 kr. maradt át — majd a 
januári közgyűlésben a számadás felülvizsgálatára kiküldött 
Muraközy Károly, Gyürky Sándor és Budaházy István tagtársak 
tudósítása következtében egyleti pénztárnok Makó István az 
1865. évi számadás további terhe alól felmentetett, részére hi­
bátlan kezelésért s buzgó fáradozásáért köszönet szavaztatván.

15. ) A kollégiumtól bérben tartott tóczóskerti faiskolában 
még hiányzó s ezen tavaszszal - annak kora beállta miatt — hely­
re nem pótoltathatott anya fáknak ez év őszén leendő kipótlására 
a meglevő anya fáknak pedig Erfurtból hozatott jelző táblács­
kákkal ellátására az igazg. bizottság utasittatott.

16. ) Azon vidéki tagoknak, kik az egylet részére, itten nem 
létező fajokból, újdonságokból oltógalyakat küldöttek, — köszö­
net mondatott.

17. ) A helybeli takarékpénztári társulatnak, mely a ker­
tészeti egyletet, ennek keletkezése óta pénzbeli adomáuynyal foly­
tonosan segítette, mely társulat a f. évi márczius 2S-án tartott 
közgyűlésében a jótékony czélra szánt összegekből ismét 200 
frtot adományozott s azt már meg is küldötte, — hálás köszö­
net szavaztatott.

18. ) A közgyűlés örömmel értette meg a jelentés azon ré­
szét, melyszerint a szöllő, pöszméte, ribizli, eper s kiültetett 
ákácz-csemetéken, díszfákon, tcnycszházban cserepekben nevelt 
virágokon kívül— melyek szám szerint előadvák — az igazgató 
bizottság által a helyszínen készített leltározás értelmében, van 
jelenleg az egylet birtokában körte, alma, szilva, mahaleb és 
mandula-vadouczokban 60218 db. ezeken kívül nemesitett körte 
ulma, cseresznye, meggy, szilva, kajszinbaraczk, őszibaraczk és 
szeder-csemetékben összesen 14,883 db. melyszerint továbbá 
az egyleti kertben a keleti nagy tábla északi oldala jegenye, a 
keleti és nyugoti árok partja pedig, úgy a kollégium kertjének 
északi oldala kora tavaszszal ákácz-fával beültettetett.

19. ) A városi t. tanácsnak azon intézkedése, melyszerint 
az annyira óhajtott állandó kiállítási helyiségül czeglédutczában 
a Bészler Károly örökösök házánál a nagyobbik boltot az ahoz 
tartozó mellékszobával s pinczével együtt kibérelni és azt 1866.

pünkösdtől kezdve, dij nélkül három évre, az egylet használatára 
átbocsátani szives volt, hálás elismeréssel vétetett s ezen ujabbi 
segedelemért köszönet szavaztatott; — majd miután a jelenleg 
gyűlés tartásra használt terem bérlete különben is letelik, ki­
mondatott, hogy az ülések jövő pünkösttől kezdve az uj helyi­
ségben tartassanak; továbbá megbizatott az elnök, hogy az át­
bocsátóit helyiségeket leltár mellett vegye át, egyleti aleluök 
Kiss Sándor elnöklete alatt pedig Csanak József, Kovács János, 
Markos Péter, Tamássy Károly és Telegdy László tagtársak ki­
küldettek, hogy tekintettel az egylet pénzügyi viszonyára, mely 
fontosán takarékosságot igényel — az átbocsátóit helyiségek 
felszerelése felhasználása, különösen az állandó kiállítás mi mó­
don létrehozatala iránt az igazg. választmány mielébbi intéz- 
kedhetése végett részletes Írásbeli tervezetet készítenek.

20. ) A cs. k. kereskedelmi minisztériumnak april 11-kén 
5456/a28- sz a- kelt s közvetlenül az egylethez intézett levele — 
melyben tudatja, hogy Londonban 1866. máj. 22—25-ig egy a 
füvészek congressitsával egybekötendő nemzetközi virágkiállítás 
fog tartatni s melyben felhívja az egyletet, hogy azon alkalomra 
a körén belül lévő mükertészeket és a kertészet s füvészét ba­
rátait a megjelenésre szólítsa fel, egyszersmind az egyletet kép­
viseltesse — az idő rövidségénél fogva, mely intézkedést lehe­
tetlenné tette, - tudomásul vétetett. — Ezekután

21. ) Az elnök által kitűzött azon kérdés következtében, 
hogy vájjon a közgyűlés szándékozik-e ezen évben is nagyobb- 
szerű őszi kiállítást rendeztetni, vagy azt mellőzve ezen évben 
az állandó kiállításra kívánja a figyelmet fordittatni ? — az igazg. 
választmány bízatott meg, hogy idevonatkozókig, annak idejében 
a körülményekhez képest intézkedjék. — Végül

22. ) Egyleti tag Markos Péter által bemutatott azon ke­
nyér. melyet p. ladányi r. katli. lelkész és esperest főtiszt. Csathó 
ur, általa termesztett himalaji rozslisztből vegyítve hazai búza 
liszttel süttetett, az ízlelő bizottságnak kiadatott.

O Gondy ésEgey jóhirüfényképészeink műteremében 
már az újabban föltalált „varázs-fény képek“ is készíttet­
nek. E képek Iáthatlanokká vannak téve és csak akkor jőnek 
szem elé, ha azok felibe egy erre készített, bizonyos szerrel áz­
tatott papirt alkalmazunk s azt vízzel leöntjük. Eféle fényképek, 
mint játékszerek, használati utasítással ellátva, a divatkereske­
désekben is kaphatók.

= A „Fővárosi lapok“ cziinii napi közlöny, egyik utóbbi 
számában védelmére kel debreczeni levelezőjének, ki szerinte, „a 
debreczeni színház igazgatósági múltjáról tett észrevételeket“ s 
azt álliija, hogy „levelező nem a színházi házi kezelés in- 
tézvényét róva meg, hanem inkább ez intézvén)- jelen képviselő­
jét (?) s óhajtása nem egyéb, minthogy a szinügyet szakavatott 
férfi s ne üzérkedő színigazgató kezelje. „E helyes nézetet ama 
debreczeni levélből sehogy sem tudjuk kiböngészni, sőt Sz. G. 
(vajh ki ő és merre van hazája?) épen ellenkező véleményen van 
s nem a múltról, de a jövőről szól, midőn oly férfiú intendansko- 
dása felett tör jóelőre pálezát. kinek még megválasztatása a 
legkedvezőbb esetben is csak a jövő kérdése lehet. Ama tudó­
sításban szóról szóra ez áll: „Színházunk élete a válság pont­
ján áll. Intendatura vagy igazgató: e két szó hangzik mindenütt; 
mi volt ez utóbbi, Molnár ur rüpiratjábúl tudjuk, mi lesz Csa­
tári Ottó intendanskodása alatt ? — az a jövő titka.-- Nem áll 
az sem, hogy 'levelező „nem a házi kezelés intézvényét rótta 
meg“, mert épen a kolozsvári színház példájával igyekszik oka- 
datolni, „hogy vidéken színházat házilag kezelni bajos.“ Tehát 
a „Fővárosi Lapok“ nem értették meg először levelezőjük sorait 
s nem mi magyaráztuk félre azok tartalmát. — Közbotrányt 
okozott közelebb ugyanazon levelezőnek a „Nefelejcsében közzé­
tett ama levele is. melyben a többi közt egyik kitüuöbb színé­
szünkről s a közönség méltó kedvenczéről Zöidyröl azt mondja, 
hogy róla sem jót. sem roszat nem irhát s nyugalomba helyezé­
sét ajánlja. Ily dóré tudósításokat egy idő óta gyakrabban olva­
sónk a pesti lapokban s ha e levelezési viszketeg indító oka nem 
malitia, akkor azt legjobb nevén is suhancz-csiuynek nevezhet­
jük, mi városunkban csak rósz vért csinál s a pesti lapok hite­
lének is árt. Ojahtandó volna, ha a lapok szerkesztői vidéki le- 
vezöik megválasztására nagyobb gondot fordítanának s oly egyé­
nektől, kik nemhogy i t é 1 n i, de még eszinélödni sem képesek, 
tudósításokat el ne fogadnának. Ennyit egyszer s mindenkorra.

mutatá meg neki az illem korlátáit, melyeket áthágni — ily eset­
ben — a kebelbéli barátnak sem szabad!

E viszautasitó hang, megrázkódtatá Felleghajti baráti ér­
zületét, fájt neki e hideg bizalmatlanság, melyet először tapasz­
talt most s ennélfogva az általa okozott seb, lelkét még érzéke­
nyebben zsibbasztotta.

Majd elgondold a helyzetet — s önmaga előtt menteni 
kezdé a megfeledkezett ifjút — ki a gyöngédtelen észrevétele­
ket méltán torolta meg — habár a csapást kimélyteleniil intézte 
volt is; oh 1 mert hiszen a felhevült szerető nem bírja indulatro­
hamát fékezni, kitör, — lenne bár az ellenfél — bárki is!

Midőn Máté ritkázta látogatásait nála, — sőt végre egé­
szen kimaradt: még akkor sem Ítélte el Oszkár barátját, még 
akkor sem hitte azt róla, hogy egy szenvedélyes gei jedelem miatt 
képes volna elfelejteni őt, képes volna felbontani azt a szent 
kötést, melynek pontjait egykor a rokonszenv irta volt fel saját 
sziveikre; ha eloszlik majd előle ábrándjainak bűvös fátyola, ha 
feloldja csalódása a gondolatain uralgó varázserőt — be fogja 
látni tévedéseit s talán eszére tér?!

Azonban meglepetve tapasztala, hogy Máté mindinkább 
belebb hatol az elszigetelt családba. A mama nyájas előzékeny 
iránta, a papa szívesen társalog vele s a leány igéző mosolylyal 
fogadja; ezen jelekből a világ sokat következtet és már mint 
jegyesek szerepelnek a közvélemény előtt.

De Oszkár nem sietett ennyire hiedelmével, sejtette ő azt, 
hogy Izabella — kinek bájos vonásaiban egy neme a szívtelen­
ségnek rejlik, ki pusztán uralkodni vágyik, — nem engedett he­
lyet lelkében az ábrándos érzelgésnek és nem a szerelem hírnöke 
nála az a lekötelező mosoly, átszegzö tekintet, mivel Mátét ren­
desen üdvözli: oh! mind az csalétek, hogy lépre vonhassa ki­
szemelt áldozatát s a nyert martalékon tombolhasson majd zsar­
nok hiúsága. Azt is gondold, hogy e boldog helyzet nagyon ide­
iglenes s a jövő hódoló gavallér — ki a müveit világ előkelő 
körében szokott mozogni — bizonyára háttérbe fogná szorítani 
a most annyira kitüntetett kegyenczet.

Azonban miután Máté észrevehetőig érezteté Oszkárral 
hidegülését, fölhagyott észlelődéseivel s elhatárzá, hogy érzékeny 
szivét a közöny leplébe fogja burkolni. Ezentúl a két jó barát 
úgy ment el egymás mellett, mintha egészen ismeretlenek lettek

S midőn egyszer véletlenül fülébe jött Oszkárnak, hogy 
Máté nem tekintő őt egyébnek, mint eszköznek, aprólékos érde­
kei fölhasználására; fölgerjedt benne a nemes önérzet, a férfiúi 
büszkeség s elhatározd, hogy boszut fog azon állani, ki őszinte 
barátjának színidé magát — holott vonzalma nem volt más: 
mint a fukar érdeknek vampyrszerü önző ragaszkodása.

(Folyt, köv.)

Debreczeni sziiilniz.
(Sz. T.) Apr. 28. „Borgia Lucrctia.“ Donizetti dal­

műve. Nem tudjuk, hogy az uj karmester ismert ügyességének, 
vág)- az osztalékra működő tagok igyekezetének tulajdonitsuk-e, 
de annyi bizonyos, miszerint egy idő óta a dalmütársulat na­
gyobb élénkséget fejt ki s az előadások, bár rövidebb időköz 
alatt több uj darab vétetik elő, correctség tekintetében nem áll­
nak hátrább azon színi idények productumainál, midőn minden 
egyes dalmii betanulására hetek szükségeltetének. „Borgia Luc- 
retia“ elöadatása eléggé élvezetesnek mondható Tan ner (Al­
fonso) szép bariton hangjával újra kitűnt, bár sokan kárhozta- 
ták, hogy a tempo megtartásában szeszélyeskedett. Mi részünk­
ről, kivált magán áriáknál nem akarjuk korlátozni az értelmes 
énekest, csupán azt szeretnék, ha ilyenkor a zenekar vezére 
tanúsítana több ügyeletet. Marczellné (Lucretia) csinosan 
énekelt s Részi er (Genaro) rég nem érvényesité hangját oly 
szép eredménynyel, mint ez alkalommal. Meggyaszai Ilka 
(Maífio Orsini) napról-napra halad, jelen szerepében különösen 
helyes intouatiója által tűnt ki s a tapsot méltán megérdemlő. 
Felemlíthető még kisebb szerepében M ar ez e 11 (Gubetta). A 
karok dicséretesen működtek, csupán egyszer vettük észre, hogy 
a zene- és énekkar közt nem volt öszhangzat. Középszámu kö­
zönség.

Apr. 29. „A nagy apó.8 Népszínmű 3 felv. Irta Szig­
ligeti. Szathmáry utósó előtti vendégjátékául e darabot 
választván, Nagy Jancsit, a fürge mendikást személyesítő. Ere­
deti felfogása, eleven játéka eg) iránt dicséretet érdemel. N é- 
methyné mint Rafaela kitűnő volt; hasonló szerepekben pár­
ját hiába keresnék. A közönség újra feltűnő szívélyességgel fo­
gadta s nyílt jelenet közben is többször megtapsolta. Német Ily­
nek (Gyula) csinos hangja van, de mozdulatai nem ritkán erő­
tetettek. Nem hagyhatjuk említés nélkül még Foltényinét, 
Szakái Rózát, Foltényit és Dózsát sem, kik mindnyájan 
igyekezetei tanúsítottak. Szombati idővel jó comicus lesz, de 
még most a karzat ízléséhez alkalmazkodik. Szákfy József 
aggszinész, ki 1822 óta Dcbreczcnben már öt színházban lépett 
fel s azon úttörők közé tartozik, kik szivök sugalatát követve, 
nélkülözések között, hideg közönynyel sujtatva sem csüggedt­
nek s nyelvünk és művelődésünk érdekében fáradozának — a 
vendég iránti szívességből szintén föllépett s a zajos tapson kí­
vül szép koszorúval tisztclteték meg. Óhajtjuk, hogy hasonló 
ovatiókban még többször is legyen alkalma részesülni.

Apr. 30. Szathmáry jutalomjátékaul: „A púpos.“ 
Franczia vígjáték 3 felv. A tehetséges sziuinüvész jutalomjáté- 
kaul alkalmasabb darabot is választhatott volna. Mequillet nem 
tartozik Szathmáry hálásabb szerepei közé; játékán fölis-

mérhetők ugyan a gondot és tanulmányt, de ez elénk állított 
alakot nem tudá oly szeretetreméltó vonásokkal felruházni, mi­
nőkkel azt a költő elénk állítani igyekezett. Mequillet a vissza­
taszító guuyorosság s a rokonszenvet keltő jószívűség ritka ve- 
gyülete s mig Szathmáry az első tulajdont nagyon is kiemelni 
igyekezett, addig ez utóbbi jellemvonás alakításában csaknem 
egészen elenyészett. Játékának egyes sikerültebb helyeit meg­
tapsolták. Szakái Róza Paulinája ismét halvány alak volt; egy 
idő óta kedv nélkül játszik Kár, hogy szép tehetségét nem igyek­
szik érvényesíteni. Dráguss né (Graffmann asszony) több fi­
nomság mellett - jó színésznő lehetne. Egy üd (Carciílicr) és 
M á n d o k y (Lambert) jól játszottak. Kevés közönség.

Máj. 1. Rónay első vendégjátékául: -Méregkeverő.“ 
Dráma 5 felv. Irta Anicet Bourgois. fordította Szilágyi 
Virgil. Rónaira, kit a közönség megjelenésekor szűnni nem 
akaró tapsviharral fogadott. Maurice György szerepében a tár­
sulat tagjainál használni szokott mérleget" alkalmaznunk nem 
lehet. Erőteljes, kifejező drámai hang. átgondolt, minden részecs­
kéjében művészi játék, kitűnő tnimica. nála egyiránt közremű­
ködnek, hogy az elénk állított alakot felcdhetlenné tegyék. Re­
mekül sikerült a második felvonás végjelenete, melyben Mán- 
doki és Szakái Róza szintén feltűnően működtek sazon hely 
mesteri színezése, midőn hálátlan rokonában gyilkosára ismert. 
Szeretnék, ha Rónait színpadunkon minélelőbb" nem mint ven­
déget. de nejével együtt mint a társulat rendes tagját üdvözül- 
lietnők. Hogy virágcsokor, taps és kihívás volt elég — monda­
nunk is felesleges.

Máj. 2. „Vén bakancsos és fia a huszár.“ Nép­
színmű 3felv. Irta Szigeti. A „Troubadour“ helyett hirte­
len elővett népszínmű élénken ment. Tóth Soma mint Friczi 
különösen kitűnt: e tehetséges comicust ajánljuk a közönség fi­
gyelmébe. Némethyné (Lidi) szépen játszott, mi különben 
nála nem újság. Drágussné (Ilon) érzéssel szavalt, de modo­
rában, játékában volt valami nehézkesség. Kovács a csapiár 
szerepében, II o r v á t h mint kántor - kielégítettek. Némethy 
(Laczi) csinosan énekelt. Göncz in meglátszott az igyekezet, 
de többre aztán nem is ment. Nem ilyen vén bakkancsoshoz 
vagyunk mi szokva.

Máj. 3. „Rögeszmeésőrültség.“ Dráma 3felvonás­
ban. Mellesville után R e in e 11 a y; és „II a te úgy. énisug y.“ 
\ igjáték 1 felv. Mindkét darab előadásával meg lehetőnk elé­
gedve: az elsőben Rónai (Lord Har leigh) kitünőleg alakított;
több kihívásban részesült s bokrétákkal tisztelteiéit meg. A 
vígjátékban Együd az egész közönséget felvillanyozd élénk 
játékával. Drágussné újra nehézkes volt. Több könnyedséget
s finomságot kívánunk a társalgási szerepekben.
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O A helybeli dalárda tagjainak tegnapelőtt este 8 óratáj­
ban volt havi főének-vizsgája a zenede helyiségében, számos 
hallgatóság jelenlétében. Jeles darabok s öszhangzó éneklés tet­
ték ez estét kellemessé és élvezetessé. — Reméljük, hogy az 
Aradon leendő orsz. dalárünnepélyen is dicséretet valland — e 
legközelebbi időben oly szép előhaladást tanúsított dalárda.

□ A színházi előadások alkalmával gyakran annyira meg­
eresztik a légszeszt, hogy az hangosan robogva ég. Nem ártana, 
ha a lámpa-gyújtás alkalmával a világítás felügyeletével meg­
bízott egyén ügyelne, hogy ily esmi ne történhessék.

** Csütörtökön éjjel a batthyányi utczában egy százados 
lakására tolvajok törvén, nagyobb mennyiségű pénzt s értékes 
órát loptak el. A tettesek nyomozás alatt vannak.

Meghaltuk: April 25. Piaczu Özv. Pollagi Lajos»«: I. Julianna 7 
éves. 26. Csapóu. Végit Zsigmond l. Viktória 8 hetes. 27. Csapón. 
Molnár Mihály f. Mihály 13 éves. Czegle'du. Károlyi Sándor f. Imre 7 
napos. 28. Czegle'du. Özv. Szabó Mihálvué Szilágyi Sára 49 éves. Köz­
kórház. Csontos János 75 éves. Domokos Lajos 50 éves. Hatvanu. Ba­
csó József I. Zsuzsanna 1 */, éves. Pfiau. Pap Ferencz f. József. 3'/4 
éves. Madar József f. József 9 hetes. Csapóu. Erdei Mihály f. József 10 
napos. 29. Hatvanu. Özv. Sáska Istvánné Biró Erzsébet 63 éves. Csapóu. 
Csonka Sándor f. Lajos 2 éves. Közkórház. Tárkány Józsefnö Nagy Zsu- 
zsánna 51 éves. Vorgau. Czeroczki Pál I. Vilma 3*/e éves. 30. Szegé­
nyek kórházában Özv. Szekeres Andrásáé Csiszár Borbála 70 éves. 
Csapóu. Horváth István f. Sándor 9 hónapos. Május 1. Pfiau. Bajdó 
Bálint I. Juliánná 10 éves. Nyári Mihály f. Mihály 10 napos. Vargau. 
Bognár Juliánná 17 éves. Csapóu. Török András f. Sándor 2 hetes 
Czeglédu. Szbó József f. József 6 napos. 2. Hatvanu. Budai Klára I. 
Erzsébet 6 napos.

Vidék.
** Nagykörösről értesítik lapunkat, hogy ott V á r a d i 

Ferencz dráma- és népszinmütársulata fordult meg közelebb s 
tartott nehány előadást. A férfiak közül különösen G o n d a, a 
hölgyek közül a szépirodalmi lapokból is ismert K e 1 e t i n é és 
V ár a d i Antónia tüntették magokat ki. Ugyancsak Nagykőrö­
sön, múlt hó 2G-kán műkedvelők által jótékony czélra adatott: 
„Földszint és lebuj;“ ezt követte: „Ny olezadik pont.“ 
A két darab közti szünet alatt az erőteljesérezhangu Gazdagh 
Ambrus, a nemzeti színház volt tagja énekelt három dalt, me­
lyek közül leginkább tetszett Losonczy Lászlónak e lapok­
ban közelebb megjelent „Legátus-dal“-a, melyet ismételnie kelle 
és amely alkalommal a zsúfolásig telt színház lelkes közönsége 
által a szerző is zajosan megéljcneztetett.

Dancsházáról m. hó utójáról írják nekünk: „Községünk 
határán az őszi vetések oly jók, hogy már jobbakat kívánni sem 
lehetne. A tavaszi véleményekre sincs átalános panasz, de ezek 
még fejlődésük első fokán állván, kevésbé biztos számításnak 
szolgálhatnak alapjául. A körültünk levő helységek határán, kü­
lönösen Nagyvárad felé, az őszi vélemények túlságos kövérek 
lévén, ha nedves időjárásnak lesznek kitéve, saját zsirjokban 
fognak megfulni. Sajátságos, hogy községünkben pár hét óta 
semmiféle tejet és tejfelt használni nem lehet. Ugyanis a közle­
gelőt bizonyos borsoska nevű fű borította el, melyet minden­

féle jószág igen szeret, de amitől a marha teje kiállhatatlan sza­
got kap; sőt állítólag a marha egész testét úgy átjárja, hogy 
húsa is élvezhette». Nehány éji hideg a kerti szőllöket és gyü­
mölcsöket igen megrontotta s így e tekintetben a kerti bornak 
és gyümölcsnek nem nagy bőségére számíthatunk. A

** Érmihályfalváról írják lapunknak: „Az april 3-k* nagy 
tűzvész alkalmával tönkrejutott érmihályfalvi lakosok közül 11 
egyénnek az első magyar átalános biztositósársulatnál lévén 
biztosítva háza s egyéb melléképületei, e társulat Pestről kikül­
dött becslő-ügynöke t. Malatinszkv épiiész-mérnök ur, aprilhó 
17-én megkezdvén a kárfelvéteket és becsléseket, ezek három 
nap alatt elkészíttettek s 20-kán ugyancsak a tisztelt társulat 
részéről kiküldött ügynök t. Tar Imre ur által a károk kifizet­
tettek. Összesen 6296 frt 42 krt fizettetett a biztosított kárval­
lottaknak. Némelyek, kiknek utósó szegig, a szó teljes értelmé­
ben, minden éghetőjük elégett, igen csekély levonással az egész 
biztosított összeg kifizettetett. Nem hallgathatom el azt sem, 
hogy, kiknek házaik és épületeiknél valamely éghető rész meg­
maradt, azt a becslő ügynök a társulat részére megbecsülte, — e 
becsösszegek a biztosított összegekből levonatván, némelyek a 
biztosított összegnél sokkal kevesebbet kaptak s emiatt az elé- 
gületlenség hangosan nyilvánult, sőt többen uj becsűt akarnak 
eszközölni s a társulathoz folyamodni káruk újabb felvétele s 
ráfizetéséért.“

** Bukovinából, „Istensegits“ falu r. kath. lelkésze írja az 
„I. T.“-nak: „Oly nagy inség uralkodik Bukovinában, hogy már 
sok ember éhen meghalt. Istensegitsben a napokban hárman hal­
tak meg igy, (Lovász Gergely, László András és Borbándi Mi­
hály) s az inség egyre növekedik. A gabonát meszsze földről, 
Erdélyből és Magyarországról kell hozatni; egy mérő kukoricza 
12 frt. o. ért., búza 14 frt., rozs 12 frt., árpa 9fr*t„ zab 5 frt., bur­
gonya 4 frt. A szántóföldek fele vetetten maradt, mert nincs mi­
vel bevetni. Munkát nem kap a szegény nép, mert nincs ki 
dolgoztasson; több mint fele marháit bitangra volt kénytelen 
bocsátani. A bukovinai magyarok közül, hogyha jelentékeny se­
gély nem érkezik, sokaknak éhen kell meghalniok; 9800 buko­
vinai magyar közt Istensegitsben Szűcs Jánosnak, Hadikfalván 
Czoboly Antalnak, Józseflalván Ilorbáth Ferencznek van ga­
bonája, de a többinek semmije sincs. Hogy a szűkölködő bukovi­
nai magyar nép el ne pusztuljon, keltene legalább 18,000 frt. o. 
é.“ — Az említett lelkész köszönetét mond a kézhez vett ado­
mányokért s ha lehetséges, uj segélyezést kér.

Hibaigazítás. Lapunk múlt számában a fóisk. könyv­
tár részére ajándékozott könyvek elsorolásánál a következő ér­
telemzavaró sajtóhibákat javítjuk ki: „virginatatis“ helyesen 
virginitatis; „Phoedri“,helyesen Phaedri; „argentonati“, 
helyesen argentorati: „Amstaelodami“, h. Amsteloda- 
m i; „Wases“ h. vases; Montesquieu után kimaradt: „Geist“, 
„Chorist“ h. olv. Christ; „paedicatok“ h. olv. predikáczi- 
ók. 226.„Securita“helyett accurata. „Persius“ F. h. Persii 
F. „hucilii“ h Lucilii. „Sextus Aurelius Victor“ h. Sextus 
Rufus. „Voll“ h. Volumen.

NYILTTÉR. *)

Figyelmeztetés a t. közönséghez.
Brachfeld pesti lószállitmányos e napokban érkezett 

le lovak bevásárlása végett Debreczenbe s körülbelül egy-két 
hétig szándékozik fentebb emlitett czélból itt tartózkodni. Fi­
gyelmeztetik annálfogva a t. közönség, hogy akiknek eladó 
lovaik vannak, fentemlitett szállitmányossal hatvanutezán Ko­
vács István polgár házánál érekezhetnek.

*) E rovatban közlőitekért csupán a sajtóhatóság irányéban fe­
lelős a szerkesztőség.

Terménytár.
Debreczeil. Május. 5. (Heti üzleti szemle.) A gabnaüzlet- 

ben nagy élénkség uralkodik, r o z s és z a b emelt áron kerestetnek, 
búza kevésbbé kelendő, árpa és kukoricza is jó áron mennek. 
Az árak következők: tiszta búza 2 It. 40 — 90 kr. rozs 1 ft. 85—90 
kr. zab 1 ft 10—15 kr. árpa 1 frt 15 —20 kr. kukoricza t fr. 70—75 
kr. — Időjárás száraz. R.

Debreczeil. Május 1. (Kicsinyben.) Tiszta búza 2 frt 40 
kr. kétszeres 1 frt 70 kr. rozs 1 frt 50 kr. árpa 1 frt 15 kr. kukoricza 
1 fit 70 kr. zab 1 frt 10 kr. köles I frt 80 kr. Egy mázsa szalonna 
23 frt. széna 1 frt lő kr. szalma - frt 70 kr. 1 font szalonna 24 kr. 
disznóhus 14 kr. marhahús 13 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 36 kr.

Barom vásár. Egy pár jánnos ökör 187 frt. egy pár vágó 
tehén 100 frt. negyedfü tinó párja 120 frt. harmadfű tinó párja 90 frt. 
rúgott borjú párja 49 frt. igás ló párja 98 frt. sertés párja 28 frt. juh 
párja 19 frt.

Érmiliályfalva. Az upril 26-án tartott heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt 
40 kr. kétszeres 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 50 kr. tengeri 1 frt 80 kr. 
árpa 1 frt 20 kr. zab I frt — kr. köles vékája - frt — kr. szalonna 
mázsája 22 frt. marhahús fontja 11 kr. (V.)

nagyvárad April. 24. — T. búza 2 frt 33 kr. kétszeres 
1 frt 60 kr. rozs 1 frt 55 kr. árpa 1 frt 15 kr. zab 1 frt 15 kr. ten­
geri 1 frt 70 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 30 frt. széna - 
frt — kr. 1 font marhahús 14 kr.

Bécsi börze árfolyamú.

A p r i 1—M á j u 30. i. 3. 3. *■

5°, u-es Metalliqnes 100 frt. 54.25. 54.-. 53.30. 52.25. 52.60
5%-es nemzeti kölcsön 57 25. 57.—.
1860 sors. kölcsön 68.—. 66.70.
Hitelintézet részvényei 119.75. 118.—. 119.—. 119.80
Bankrészvények 635.—. 621.—. 610.—. 637.—
Londoni váltók 107.75. 103.75. 118.75. 120.75

106.75. 103.—. 118.50. 122.-
Arany 1 db. 5.18. 5.29. 5.45. 5.72. 5.91
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107dik ÁRJEGYZÉK
az „István“ gőzmalom 

gyártmányairól.
(Dtbrtctenben költségmentesen , késipénifiielés 

mellett. onfiriA ériekben kuteleiettség nélkül, )

A. asztali dara nagy szemű - 11 frt. — kr.
B. ugyanaz »pró „ - 11 „ — „
C. dara középszerű - ■* - 9 „ — „
(I. királyliszt....................... 10 „ — „

2. montliszt - -- -- 8 „ — „
zsemlyeliszt különös - 7 . 60 „

fehérkenyérliszt l-sfi rei
6. ugyanaz 2-dik
7. barnákén) érliszt - - ,

Kétszeresliszt - - 
Rozsliszt l-ső rendű 
Rozsliszt 2-dik rend#

00. árpakása - - - -

1. árpakása - - - -

3. árpakása - - - -

Árpnliszl - - - -

Láhliszl l-»6 rendit

-sz. Mtérieli hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város tanácsa részéről közhírré télelik, hogy a város tulajdonához tartozó 

kővetkező javadalmak:
1) Isten-földje 1200 □ölével 191 hold. j 13) Kovács Pál ház utáni föld.
2) Szikigyakor a Csukás csapszékkel 388 hold. 14) Vay ház utáni föld.
3) Szepesi vasul közötti föld 356 3/4 hold. ! 15) Tábornoki-szállás földe.
4) Vajda-lapos 671 hold, inspektori- s csősz-föld ! 16) Baranyi ház utáni föld.

i 17) Dókaféle 5 nyilas föld 
I 18) Miklósutczai 8 */a hold salétrom-hely.

19) Városház alatti 1.2.3.4 5.6.8.9.10.11.12. 
I 13.1 5. 16. 17. 18. és 19-ik számú bolt.
I 20) Tábornoki-ház alatt levő 1-sö és 2-ik sz. bolt.I 21) Városház alatti 1. 2. 3. és 4-ik számú pincze.
1 22) Városi nagy magtár.
j 23) Halápi csapszék a hozzá tartozó földekkel együtt. 
I 24) Gilányi kaszárnyabeli kantin f. é. november és 

1867. január i-töl kezdve a számvevő hivatalnál minden órában megtekinthető előleges feltételek szerint 
folyó évi május 24-én s ezt követő napokban a városház nagy tanácsteremében tartandó nyilvános árverésen 
haszonbérbe fognak adatni, mely alkalomra a bérleni kívánók, megfelelő bánatpénzzel magokat ellátva, ezennel

112 */, hold, Harsányi-féle föld 61 7/g hold.
5) Komlóskerti 150 hold föld.
6) Hatvanutczai tilalmas 136 hold.
7) Postás 1 nyilas — és 10 nyilas csőszfőid.
8) Tótház utáni 19 hold föld.
9) Bikafogadó földe 9 »/, hold.

10) Lázarliáz utáni föld.
11) Oláhház utáni föld 26 hold.
12) Pap Pál ház utáni föld 5 l/2 hold.

w1 i meghivatnak. — Kelt Debreczenben, a városi tanácsnak 1866. april 30-kán tartott üléséből.
A városi tanács

5/^~ Minden fiókért 1 frt. letűnendő. E 
beleld azonban a levő lissziiliiipj», ha a zsá­
kol, az civileitől számítolt legfeljebb 3 hó eláll, 
Inba nélkül, bérmentesen visszaszallitja.

Utánvétéi mellett visszaküldött zsákok nem fo­
gadtatnak el.

Debreczen 1866. Május 4.

Jégkár-biztositási hirdetmény.
A beállott verseny folytán elhatározta biztosító-társa­

ságunk igazgatósága a jégkár-biztositási díjat alább szállítani 
s igy azon helyzetben vagyunk, hogy a t. biztosítóknak a le­
hető legnagyobb előnyöket ajánljuk.

Strelisker Manó
a k. szab. első ausztriai biztosító-társaság főügynöke.

Legújabb nagy

túkepénz-osztalék
2 millió 677,250 marka,

melynél csak nyeremények huzatnak ki,
biztosítva Hamburg szabad város korm. által. 
Kgv eredeti államsorsjegy ára 7 frt — kr. o. é.
Két fél „ „ " „ 7 „ — „ „
Négy negyed „ ., „ 7 „ — „ „
Nyolc* nyölezad „ „ „ 7 „ — „ „
li jegy vételénél csak 10-nek ára fizettetik.

17,600 nyeremény közt a következő 
főnyeremények vannak: 250,000, 150,000, 
100,000, 50,000, 25,000, 2-szer 20,000, 
17,500, 2-szer 15,000, 2-szer 12,090, 2-szer 
10,000, 1-szer 7500, 5-szőr 5000, 5-ször 
3750, 2-szer 3000, 105-ször 2500, 5-ször 
1250, 105-ször 1000, 5-ször 750, 120-szor 
500,235-szür250, 10,700-szor 117 marka stb.

A húzás kezdete, folyó hó 14-kén.
Az én legtávolabb helyeken is ismert üzleti 

jeligém alatt:
„Isten áldása Cohnnál!“

legközelebb is f. é. febr. 28-án és pedig már 
2l-ikszer nagy nyereményt és a múlt hó 4-én 
is a legnagyobb nyeremény nyeretett meg.

Az állandó szerencse üzletemnél e szerint 
minden sorshúzásnál mutatkozik!

Külföldi megrendelések mindenféle pénz­
nemben vagy szabadjegyekkel eszközölhetők 
még a legtávolabbi vidékekről is; melyek hall­
gatag s a legpontosabban teljesittetnek s a hi­
vatalos iiuzási sorozat és nyereménypénzek a 
húzás után azonnal megküldetnek.

ház. Sants, Cohn 
1 — 2 Banquier in Hamburg.
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HIRDET MÉLYEK.

Iiaclielmannféle
kaszáló- és arató-gépek

megrendelésére, alóiirllak mint a gyár egyedüli megbízottjai, bútor­
kodnak a t. gazdaközönséget felhívni, s nehogy a számos megrende­
lések állal fenakadás történjék, kérik azt minél előbb teljesíteni.

Ezen gépeknek kitűnőségét igazolják a több nyilvános pro 
bán más gépek felelt nyert előnyei és annak a hazában mar 
is nagy mérvben való elterjedése.

Ájánllatnak továbbá ugyancsak Ka chel ma n n gyaraban ,
készült: vasekék. koronák, szenagyujtok, 
földhengerek, cséplőgépek, mozdony ok, 
dohányvágó , szecska» ago , vizemelo- 
gépek, meiyek a legjobb minőségben részint kaphatok, részint 
megrendelhetők.

Levélben való megkeresésekre, úgyszintén árszabályokkal 

készséggel szolgál

Tóth Lajos és Társa
■:*:vaskereskedök Debreczenben,

mint a nevezett gyár egyedüli bizományosai.

riRMITKKfia 'B'JKW'B'VKKKI*
pénzváltó- is bieomány-üzlete Pesten, Dorottymicza 10. ss. aluli.

ajánlja mindennemű értékpapírjainak bevásárlását
fés&let-fixetesek mellett

A vevfi az etsü részlet fizetése uláti egy levelet k.p, melyben . 
jegje.vék tot, mely «Iá.. . vevő ,, sersj.lékb»» «01,».I részt ve,te». A. »loso ré.t el lentetí.é'el 
szolgáltatnak ki ,, credeli értékpapírok. A telesek , vevőnek leUtes. ,tenni ostlalhalnak be. 

Különösen előnyösek az általunk rendezett f e _
társas Játékok

Továbbá az oly nagyon kedvelt társas-játékok:A. 10. hitelint. sorsj 7 f. 25 kr. 20 havi részi. fiz.
B. 10. „ ,, 9„— „ „ V4*5. „
C. 10. 1864-ki 100 f- 5„— „ „havi „ „
D. 10. „ 50 f. 2,,50 „ „ havi „ „
E. 10. „ 100 f. 6.,— ,, „ 'Ué. „ „
F. 10. „ 50 f. 3„— „ „ „ „ „

Ezekre 10 személy játszik 10 sorsjegyre s min­
den személy 10-ed részig osztozik a nyereményt 

minden részvevő az utósó részletfizetéskor egy 
redeti sorsjegyet kap.

G. r O. Rndolf-sorsj. 3 f. 60 kr. 20 havi részi, fiz. 
Erre játszik 10 személy 50 Rudolf-sorsjegyre,

inden személy 10-ed részig van érdekelv

H. 4 frt. — 25évnegyedes részletfizetéssel.
I. 3 frt 50 kr. 20 havi részletfizetéssel.

llymódon játszik 20 egyén 3 minden egyél 
20-ad rész nyereményben részes a befizetés tar­
tama alatt.

1$: 40 húzás évenkint ^
minden az osztr. birodalomban engedélyezett 
sorshúzásra, úgyszintén egy búdéin cs egy svéd 
sorshuzásra s élvezik az értékpapírokra eső ka-1 
inatokat, a befizetés napjától kezdve. Az utósó rész­
let lefizetésekor a sorsjegyek árfolyam szerint el­

mosó részletfizetés alkalmával mindi 
«sorsjegyet kap.

személy öt adatnak s ai «gyabból bejött ősziét felosztatik, 
a kiadatik.

Különös figyelmet érdemel az újonnan szervezett társasjáték K. 20 személyre 20 részre 
osztva, 10 írtjával 20 negyedévi részletfizetéssel 41 sorsjegyre; miede» egye« äo-.d rész,,
Udekelletik és pedig: 1 egész 1660-iki 500 frl; 2 egész IM4-IU, 1 egesz tSoá-iki 250 Mi t 

oész 1839-iki 250 frl; 2 hitelintézeti, 1 egész trieszti, 1 fel trieszti, 1 gozhajozasi, 1 Esterházy 
Salm 3 Páltry, 3 Clary, 3 Genois, 3 budai, 3 Windisrhgrätz, 3 Waldstein, 3 Keglevich, 3 Rudolf, 3 Como.

1 ’---------- Mindenki egyenkint minden tetszése szerinti társaságba beléphet anélkül, hogy ezért a
Itöbbi részvevővel törődnék. ........................

Arra is figyelmeztetjük még a t. ez. közönséget, hogy kívánatra kulom.emu sorsjegyeket állítunk 
lösszé s azokat tetszés szerinti határidőre való részletfizetésekre áruba bocsátjuk, mit különösen alakuló 
magán-sorsjegy-társulatoknak ajánlunk. .

I ~ Levélbeli megbízások a legpontosabban teljesüléinek s az őszietek postai utánvéttel i:
elfordulnak. Kérdezösködésekre azonnal válasz megy s kívánatra részletfizetési sorozat és a kisorsolás 
lüaptár az 1866-ik mpaknldetik. Bizományosoknak a legnagyobb kedvezményt biztosítjuk

-"A---'áviíV' - -

________iiÜsíSö____

K Debreczenben. •
"■ Gerenda« Antal, cli5 érsz. szabadalmazottmän-änymügyär-lulajdonos, tiszteletié jelenti, 

miszerint debreczeni .Iremlék-raktArát, napyvilaszléku uj szili,tmánynyal íelszerelle. 
ki midőn a nagyérdemű közönségnek, eddigi bizodalmáért köszönetét nyilvánítja, egyszersmind Lat 
kodik:magit továbbra is kegyes pártfogásába ajánlani. ~ . . . ..

— 8 Színién elfogadta* a raktirnil. helyben és vidéken levő regi sírkövek kijavítás»
vagy uj betűk vésése és aranyozása a iegjutányosbb árért. „__-

A raktár: Vecsev tmre ur építész iiázában a nagypiaczon., - _________________ “__ ?

q3UI3tt>3lÍU3 S)3S3S3Ctp3H 
I sffUffltfH ipUHOSnttsoisiq U!t/«7 3.133 ipiff.í, .

-jttuteltp tjoSesesjpiptisotztq sem napúira ^fiqtjOSüjO 83£u33[3}H313[ "icbp 
$ ijeííiej «ojtsójziq lauquntaW! ve XSoq ‘tuBjUBÍB ieqnj>.|BS|ozs |sp|»o|Z|q

I 9JBA |BU1B|USJBI U3Z3 q3S3S3U3-!3ZS |3U3jaSt UOZB V|ISII.”|
. -o|$SO|ZI<| iniSmn l|3Sudáq SB|tIUBlUlZSB[BA-ojBSzBS! S3 IO)B§
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j j3uSbjVV ‘opseq XjeAgg ‘|3iue(i bszoq ‘abizsuq tX|3q|Bquiozs ‘sotipp bzsi 
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lSr Hirdetmény.
H. lladbáz város tanácsa, mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint Kecsedi József 
és Balogh Sára tóbbnemü betáblúzott követelések­
kel terhelt, a hadházi 537-ik számú telek-jegyző­
könyv 910-ik h. r. sz. alatti biróilag lefoglalt s 360. 
8írtra becsült háza és udvara f. évi april 30-ún, szük­
ség esetében pedig május 30—ik napján és ez alka­
lommal bccséron alul is közárverés utján biróilag el 
fog adatni. — Miről a venni szándékozók azon meg­
jegyzés mellett értesiltetnek, miszerint az árverelési 
feltétek és a fizetési sorrend alólirott városi tanácsa 
jegyzői hivatalos helyiségén bármikor megtekinthetők.

Kelt Hadliázon a városi tanácsi törvényszéknek 
1866. aprít 6-ik napjan tartott üléséből._______ 3 — 3

O
éhai Nagv József ur hagyatékához tartozó, piacz- 

(széchenyi-) utczai, 1766. 1768. és 1806. sor­
számuk alatti három ház, — továbbá a szepesi pusz­

tán levő 206/„ nyilas tanvafóld, gazdasági épületekkel, 
mintszmlén a fancsikai erdőrészben 6 boglyás csere- 
kaszáló és a postakertben 19 */„ kapa szőllőfóld, 
szabadkézből kedvező feltételek mellett eladandók. 
Az eladási föltételek Szabó Bálint végrendeleti vég­
rehajtónál megtekinthetik, — péterlía 1089. szám 
alatt a nagytemplom mellett. 5—5
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A HUN« ARI A
bizlosilóbíinls

tűz- és jégkár elleni
biztosításokat, bárminemű terményekre kíilÖliÖS 
dljleszállitások, Sőt a biztositó fél kívánságára 
Váltói ali díjfizetés mellett eszközöl, az 
előforduló károk fölvételét, teHjfS és gJOl’S kiű­
zetését pontosan teljesitendi

a „HHIG-tBIA“ bizíositóhanlá 
2-dik magyar biztosítótársaság 

3_3 debreczeni föiigi/nölssét/e

HANBTEL VILMOS.

Haszonbéri hirdetmény.
Az egri cs. k. pénzügyi igazgatóság részéről ezen- 

hcl közhírré tétetik, miszerint e f. ev május 24-kén 
délelőtti órákban a diósgyőri k. kor uradalom erdő- 
hivatal-irudéjában Fclsögyörött Miskolci közelében, 
tartandó nyilvános árverésnél, a következő tárgyak a 
legtöbbet Ígérőknek bérbe adatni fognak, n. m.

a. ) A mocsolyási pagonyban s úgynevezett sovény- 
kűl crdőléjbon Kisgyör községe közelében, te­
hát bárom órányi távolságra a miskolezi vaspálya- 
állomástól, —. létező p a le-k ő bánya, melynek ki­
fejtésére négy cat. holdat foglaló erdei tér tizen- 
k é t egymásután következő évekre.

b. ) A poklostelek-erdórészben, a miskolezi vaspá- 
lyaállomáslmz egy és fél órányi távolságra találtató 
tatárár oki fehér-agyag bányának kiaknázá­
sára, két est. holdat foglaló erdei tér, h at egymás­
után következő évekre.

Az ezen tárgyakra netalán ajáulalképen válalkozni 
kívánók azonban figyelmeztetnek, hogy írásbeli, kellő 
bélyeggel ellátott és bepecsételt, a bérleti tárgy meg­
nevezését világosan tartalmazó ajánlataikat idejekorán 
és pedig e f. é. májushó 24-kén reggeli 9 óráig 
küldjék be a diósgyőri k. kor. ur. erdőszeli hivatal­
hoz Felsögyörölt, melyekben az ajánlt összeg mind 
számmal, mind pedig hetükkel kiírva és 10 °/0 bá­
natpénzzel, valamint azon nyilatkozattal is ellátva le­
gyen, hogy a vállalkozó az illető szerződési teltéte­
leknek megtartására magát kötelezi,

A bérleti föltételek úgy az egri cs. k. pénzügyi 
igazgatóságnál, valamint a diósgyőri k. kor. ur. erdő- 
hivatalnál megtekint hetük.

Eger 1966 április 9-kén. 2—3

MBmz és lani/aföifl-eladás,
Dömsüdy testvéreknek czeglédntczai 2563. sz. alatti házuk. Szepesim lévő 14 és 5,s nyilas, több 

rendű épületekkel ellálotl tanyaföldjük, kedvező feltételek alatt szabad kézből eladó. -- Értekezhetni a ház­
ban lukó tulajdonosúkkal és Kulhy István ügyvéddel, Iiagymatéren18-ik szám alatt._______________________
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Marschall fiai és Társa
Gaiiisborougliliól iiiigollioni gyárosok,

ajánlják többnyire minden. liiállilá» alkalmával ór-
m<‘Ult«‘l kitünteteti:

Gőzmozdony és Cséplő-gépeiket
leszállított olcsó áron

Azon több rendbeli e hazából nyert kedvező bizonyítványok, 
melyek ezen gépeknek kitűnő jóságát igazolják s minden I. meg-ndei
rendelőnek kivánatára clőmutallalnak. megrendeléseket, 
árszabályokat kivánalra azonnal kézbesítenek :

alamint

TÓTH Izl./OS és TARS A
debreczeni vaskereskedők, 
nevezett főraktár ügynökei.

.iadó: á debreczeni szín ügy egy let.
Felelős szerkesztő: Sárváry Elek.

Debreczen. 1866. Nyomatott a váró* könyvnyomdájában.


